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RAPPORT DE LA COMMISSION AD HOC 

1/ La Commission ad-hoc a tenu 7 seances, du 3 au 22 Aout 1989. 

2/ A la seance tenue Ie 4 Aout, Ie co-President fran~ais a fait des suggestions afin de faciliter la reflexion sur Ie contenu et les modalites de la mise en place de l'Autorite provisoire quadripartite sous la direction du Prince Norodom Sihanouk (voir annexe 1), Autorite qui est mentionnee dans Ie paragraphe 2 b) du document adopte par la Conference sur l'organisation de ses travaux (CPC/89/4). Sur l'invitation des co-Presidents, Ie Prince Norodom Sihanouk eta it present a cette seance, au cours de laquelle il a esquisse sa proposition concernant la mise en place de l'Autorite (voir annexe 2). 

3/ Lors de la seance du 8 Aout, Ie representant de M. Hun Sen a presente devant la commission les propositions de sa delegation concernant les memes questions (voir annexe 3). 

4/ La Commission a tenu, Ie 11 Aout, une seance a laquelle a participe Ie Prince Norodom sihanouk et a laquelle ont ete invitees les delegations des Etats-suivants : Chine, Etats-unis d'Amerique, Royaume-uni, Thailande, union des Republiques Socialistes Sovietiques et vietnam. 

5/ Au cours des journees qui ont suivi, il a ete suggere par certaines delegations que la formule de l'invitation d'autres pays a participer aux travaux de la Commission so it maintenue pour les seances suivantes, ce qui a souleve des objections. 
6/ La Commission a tenu ensuite des reunions dans sa formation d'origine. A la seance du 21 Aout, la delegation de M.Son Sann a produit un schema d'organisation du pouvoir durant la peri ode de"transition (voir annexe 4) et a donne lecture d' une declaration du President de son mouvement (CPC/89/CA/COM/l). Le co-President fran~ais a presente un "non papier" (voir annexe 5). Une contre- proposition a ce "non-papier" a ete presente par la delegation de M. Hun Sen lors de la seance du 22 Aout (voir annexe 6). A la meme seance, M.Kieu Samphan a fait une intervention(CPC/89/CA/COM/2). 

7/ Les co-Presidents ont conclu que les propositions soumises a la commission ad-hoc et mentionees dans les paragraphes precedents n'avaient pas recueilli l'appui necessaire pour conduire a un accord sur la question de la creation d'une Autorite provisoire quadripartite. 



_:i~NE.'<E 1 

RESUME DE L' EXPOSE F.~IT PM LA CO-PRESIDENCE FRANCAISE 

. DEVANT LA COMMISSION AD HOC LE 4 aout 1989 

En vue d'amorcer Ie debat entre parties cambodgiennes, la 
Co-presidence fran~aise leur soumet le schema de reflex~on 
su~vant : 

1. Les quat res part~es creent une Haute Autorite Quadripart~te. 
Cette H.A.Q. est composee de 4 personnes 

- SAR Ie Prince S~hanouk, 

- M. Son Sann, 

- M. Khieu Samphan, 

- M. Hun Sen. 

Elle est presidee par SAR Ie Prince Sihanouk. 

2. Cette Haute Autorite Quadripartite dirige les affaires du 
Cambodge pour tout ce qui concerne les grandes or~entat~ons 
de la politique nationale, la reconciliation nationale, les 
elect~ons, et la creation des conditions de preparation et 
d'organisation de ces elections; elle assure donc, en disposant 
des moyens appropries, l'ordre public, la justice, l'organi­
sation de la defense et l'information. 
Elle assure la representation du Cambodge, pour tout ce qui 
concerne l'application de l'accord. Elle represente le Cambodge 
dans les relations internationales. 

3. Cette Haute Autorite Quadripartite dispose, pour l'executlon 
de sa tache [d'un Gouvernementl [d'une Administrationl, charge 
des affaires courantes [qui pourra etre constituee a part~r des 
elements des administrations existantesl [constitue a part~r de 
l'administration de Phnom Penhl dans lequel/laquelle tous les 



TEXTE PRESENTE PAR S.A.R. NORODOM SIHANOUK .ANNEXE 2 

GUNC 

GOUVERNEMENT D'UNION NATIONAL DU CAMBODGE 

(QUADRIPARTITE) 

President : Samdech Norodom sihanouk 

vice-President . S. Exc. M. Son Sann Les quatre dirigeants . 
Vice-President : S. Exc. M. Khieu Samphan partageront les memes vice-President : S. Exc. M. Hun Sen pouvoirs et les memes 

responsabilites 

Direction collegiale chargee 
des affaires d'etat et de 
gouvernement 
+ Affaires etrangeres 

MINISTERES COLLEGIAUX quadripartite) 
* Defense nationale * Interieur * Information 

AUTRES MINISTERES (12 Ministeres) 
Chaque faction detient 3 ministeres 

La repartition des portefeuilles ministeriels sera effectuee par la Direction quadripartite 

1. emploi, affaires sociales 2. sante publique 
3. instruction publique, culture, jeunesse et sports .. 
4. budget et finance 5 • agriculture 6. industrie et 
commerce 7. tourisme 8. developpement communautaire 
9. travaux publics, postes, telecommunications et transports 10. affaires religieuses 11. planification et reconstruction 12. justice 

I 
ADMINISTRATION 

1ere Qhase : l'Administration de Hun Sen sera maintenue 
pendant 1 ou 2 mois 

2eme Qhase : Integration progressive des cadres, employes des services publics, techniciens des trois autres parties (responsabilites de la Direction 
Quadripartite) 
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!1 0 !' E 

wS L.l. DEL",(; ... rrCN DE ;'I.i::l.iN S~I PCUR 

Confonnement au DocumP.nt CPC/69/4 du ler ""o.t lSE9 sur 1 'organi"ati:n 

des travaux de la Conference, la tAche qui inccmbe a la Commission ad ~oc P.et 

de trouver une solution aux que5tions ouivantes 

realisation de la reconciliation nationale 

creation d 'une autori te provisoire quadriparti te sous la dJ~P.ction 

de S.A.ft. Samdech tlorodom Sihanouk, responsable de 1 'organisation des election~ 

libres sous centrale intsrnational • 

Les elements suivants qui pourraient 3tre aboutis a un accord entre 

les parties cambodgiennee, devront ~tre discutes en priori te 

1. Le Cambodge pratiquera Ie principe de coexi~tence paclfi~ue at 

developpera les relations d'onitie et de cooperation avec tous les pays sans 

distinction de leur regime >'ocio-poli tique, en premier lieu, a"~c les pays 

voisins nur la base de 1 'egali te, du rP.spect de l'indepcndrulce, de la oouve-

rainete et de 1 'integri te terri toriale de taus les pays, de la non-ingerence 

dans les affaires interieures, de la non-aeression, de la recolution pacifique 

des conni ts et du respect des interHs reciProques. 

2. Le Cambodge n' adherera a aucune alliance mili taire ou 11 aucun 

traits contraires 11 la neutralite du Cambodge, n'autorisera aucune armee et 

bass mili~aire etrangeres 11 stationner sur Ie territoire du Cambodge, n'auto-

risera aucune puissance strangere 11 utiliser Ie territoire du Cambodge 3 

des fins d'intervention dans les affaires internes d'un autre pays. 
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3. Le Cambodge S9 reserv~ra le drol't de de'fendr 'nd'" e son 1 epe~_~ce, 

sa souverainete, son integrite territoriale ~t sa neutralite permanente par 

tous les moyens permis par la Charte de 1 'ONU et par les principes d'~ 

!~on-Alignement. 

II. AU SUJEJr DU CESSEZ-LE-FEU E:r DE LA PhEVENTIOIl DE LA GUERiCE CIVILE 

Dans le but de mettre fin a la guerre, de retablir la paix, de c~ger 

des conditions favorables a la realisation de la concorde nationale et al~si 

de repondre aux inter~ts du peuple cambodgien, 

Les deux parties cambodgiennes en conflit sont convenues de ce qui 

sui t 

1. Observer un cessez-le-feu sur place sous supervision internationale 

sur toute l'etendue du territoire cambodgien selon les principes suivants : los 

forces armees de chaque partie restercnt sur leurs positions respsctives et ne 

devront ni se deplacer ni se livrcr a des attaques reciproques que ce sait sur 

terre, sur mer au dans les airs. 

2. S'engager a ne pas recevoir d'armes, de munitions ou autres 

materiels de guerre ni de conseillers ou personnel militaires de l'etranaer. 

3. Appeler les pays participant a la Conference et les aut res pays 

11 respecter Ie cessez-le-feu entre les deux parties cambodgiennes; a ceeser 

touts aids militaire a toutes les parties cambodgiennes ; 11 ne pas inciter 

les parties cambod",aiennes 11 provoquer uns guerre civile et 11 s' abstenir de 

toute ingerence et de toute aide a quelle partie que ce soit en cas de 

gue rre civil s • 

4. S'engager 11 respecter le ccsrez-le-feu, 11 preserver la paix et 

a entreprendre des negociations afin de resoudre les differends et parvenir 
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a la reconciliation nationale. 

5. He pas interrompre ces negociations sous aucun pretexte. 2h 

cas de conflit au cours des ne&ociations entre les partiea cambodgiennes, 

les deux parties entameront immediatement des negQciationa en vue de 

mettre un terme au conflit. 

III. AU SUJFJr DE icESURES VISAlIT A E:CARTER DEFINITIVEHENT DU ~';OODGE 

LE REGINE DE GEI10CIDE DE FOL FOT 

Se fondant sur la Convention sur la prevention et le chAtiment 

du crime de genocide adoptee le 9 Decembre 1948 par l'Assemblee Generale 

ies Nations Unies, en particulier sur les articles 3 et 6 de ladite 

Convention relatifa au jugement et au chatiment des criminels coupables 

de genocide, 

- Se basant sur les conclusions de la Premiere et de la 

Deuxieme rencontre informelle de Djakarta ( JDI-l et JIM-2 ) sinsi que 

de 1 'opinion pubUque lIIondiale, a savoir que la prevention du retour du 

regime de genocide de Pol Pot constitue l'une des deux questions - cles 

pour une solution politique du probleilla CSlllbodgien , 

- Repondant au voeu resolu du peupla cambodgien d 'ecarter 

def1n1tivement du Cambodge 19 regime de genocide, 

Laa parties cambodgiennes sont convanues des lIIesures suivantes 

1. La future constitution du Cambodge davra comprendre des 

dispositions condamnant le regime de genocide au Cambodge et prevoyant 

des lIIesuree pour l' sUmina tion defini ti ve de ce regime et de son influ­

ence sur la vie politique, economique, culturelle et sociale du 

Cambodge. 
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2. Les organisations politiques du regime de genocide sont :onsi­

derees comme illegales et doivent ~tre dissoutes. 

3. Les forces armees polpotistes seront demantelees. 

4. II sera mis fin immediatement, totalement et definitivemant 

a toute forme d'aide militaire aux polpotistes. 

5. Les dep8ts at les caches d'armes et de munitions dee 

polpotistes seront confisques. 

6. Ceux des polpotistes principaux coupables de genocide 

seront traduits en justice et chAties. 

7. Les Cambodgiens qui se sont trompas ou qui ont ete obliges 

par la force a suivre les polpotistes seront autorises a jouir des 

droits civiques apres avoir ramis leurs armes et s'~tre pUbliquement 

dissocies de leurs organisations politiques et militaires. 

8. Il sera mis fin a la mainmiss et au contre1e des polpo tistes 

sur les camps ds refugies cambodgiens. 

9. I1 sera fait appel a la communauta internationale pour 

etabl1r " Is. cooperation internationale necessaire en vue de prendre 

des mesures effics.ces pour prevenir et punir toute menee at tentative 

de retabl1r Ie regime de genocide au Cambodge ccnfonDement aux dispo­

sitions de 1a Convention sur la Prevention et Ie ch!t1ment du crime 

de genoci" ~ " 



IV. AU SlJJEJr DSS i:L':C£IONS '~E;l;E;;~ES 

1. Des elections generales seront organisees pour elire une 

Assemblee Nationale qui adoptera une nouvelle Constitution et desienera 

un gouvernement de concorde nationale trois lIIois apres le retrai t 

total des troupes vietnamiennes du Cambodge, le demantelement des 

forces armees du regime de genocide, la cessation de toute forme 

d'intervention etrangere dans les affaires interieures du Cambodge 

et d' ailies mili teires etrangeres aux parties cambodgiennes. 

2. Le Conseil Supr~me de direction organisera et contrelera 

les elections generales. 

Ce Conseil Supr~e creera un Com te electoral pour elaborer 

les reglernenta et les modalites des elections. Ce Comite comprendra 

les representants des deux parties cambodgiennes opposees et les 

personnalites khmeres vivant au Cambodge et a l'''tranger. 

3. A 1 'exception des chefs de file du regime de genocide 

coupablee de monstrueux crimes contre le peuple cambodb~en, tout 

Cambodgien, sans distinction quant a son passe, sa classe sociale, 

sa religion, son ethnie ou son opinion politique, jouira du droit 

et du devoir de participer aux elections. Lee personnee appartenant 
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aUl'; forces amaes de Pol Pot, ayant 3.bandonne 1.eu.rs ar.nes, jotUr-:::1t ~-33.1e:-:'?;,.: 

du droit de participer aux elections co~me tous les autres citcyens cam:Odgions. 

4. Les elections generales seront organisees dans des conditions 

reellement Hores et deClOcratiques. Les candidats de cbaque partie jouir:mt 

des m~es conditicns et des m~es chances durant la campagne electorale, sans 

aucune discrimination quelle qu'ait pu ~tre leur collaboration avec 1 "111e cu 

1 'autre partie. 

5. Les deux parties de l'Etat du Cambodge et du Kampuchea Democrati­

que s' abstien<iront de toute ingeI'ence dans les elections generales et respec­

teront les resultats de ces elections. 

6. Le hecanisme de Contzele et de Supervision internationaux 

supervisera les elections generales. 

V" AU SUJEr llU CONSEIL SUPIiUiE 

La ConferellCe Internationale de Paris sur le Cambodge prend acte 

de l'Accord conclu entre les deux parties cambodgiennes en conflit concernant 

Ie droit a l'autodeterm1nation du peuple cambodgien par voie d'elections 

generales reellement libres et democratiques soua supervieion internationals 

en vue d'elire une assemblee nationale • Cette assembles nationale adoptera 

1a constitution et d~signera un gouvernement de concorde nationale Le 

Gouvernement de concorde nationale examinera et decidera la future fonnation 

de l'amee de l'Etat du Cambodge. 

Dans la periode a partir du retrait total des troupes vietnamiennes 

du Cambodge et de la cessation de toute ingerence exterieurs jusqu'aux 

elections generales, les deux parties sent convsnues ds cs qui suit: 



-7 -

1. Les deux Gouvernements de l' Etat du Cambodge et du KamDuctea 

democratique subsisteront paralllllement en vue d'assurer la vie normale 

au Cambodge. Les armees des deux parties s'en tiend.roni Ii leurs posi tions 

respectives; tout deplacement de troupes et touta hostilite militaire 

seront interdits. 

2. Un ConseU supr~a de direction sera forme at place soUs 1a 

direction de S.A.R. Samdech lIorodom Sihanouk,comprenant des representants 

des deux parties cambodgiennes en conflit et des personnalites patriotiques 

cambodgiennes Ii l'interieur comme 11. l' exterieur du pays. 

a) En attendant les elections generales et la formation du nouveau 

gouvernement, Ie Conseil supr@me de direction ne sera place sous l'autorite 

d'aucune des deux parties. 

b) Le ConseU supr~e de direction s pour tAche de mettre en 

oeuvre les accords conveDUS entre les deux parties cambodgiennes relatifs 

aux questions interieures et exterieures du pays, de definir les ~odalites 

et les reglements pour les elections, d'organiser les elections eenerales 

libres sous supervision internationale, d'elaborer Ie projet d'une nouvelle 

Constitution du Cambodge pour Ie soumettre 11. Is nouvelle Assemblee 

nationale. 

c) Ce Conseil fonctionnera des sa formation. II travsillera selon 

Ie principe de consultation et d'unanimite. La Conseil pourra creer un 

certain nombre de commissions consultatives comprenant les representants des 

deux parties en conflit, telles que la Commission d'organisation des elections, 

la Commission d'elaboration de la Constitution etc. 

d) Le siege de ce Conseil sera determine par lea parties interessees, 

soit 11. l'interieur du pays, soit Ii l'etranger. 
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Conseil SuprOOie de Direction 
(entre r Etat du Cambodge et Kampuchea Democratique I 

President: S.A.R! Samdech N.SIHANOUK 

, , 
lion d'orqanisation Commission Politique 1 Commission Militaire les elections 

electorale 
;rOle de tout Ie 
:essus electoral 
:te electorale. 
:onscription. 
's de parole aux 
o et television 
'Etat etc.) 

Redaction d'un projet - contrOle du cessez-Ie-feu d'une nouvelle Conslitution - discussion de taus les 
destine ~ ~tre soumis 
a la nouvelle Assemblee 
Nationale 

problllme5 mlUtaJres 

REMARQUES : * Toute dl!clsion adoptee par Ie Conseil Supn:!me de Direction sera appUqulIe par toutes les parties canmdglennes 
membn19 du ConseU 

* Le ConseU Suprllme prendra des mesures efflcaces par 1'lntermlldJalre des parties cambodglennes pour mettre fin ~ toute violation des dllclslOO5 du CoosaU * Le ConseU SuprOme de Direction awt en lItrolte cooperation avec Ie HlC pour Ie contrOle de la rl!guiarltll. de l'egaUtll de la campagne electorale et du scrutln 

,It 

Commission de ContrOle 

- contrOle en cooperation avec 
Ie MIC de I'accord 
par les parties cambodgienne 
pendant toute la periode 
transitoire : cessezle-feu. 
cessation des aides militaire 
etrangeres. non-ingerence 
exterieure. prevention du 
retour du regime de genocid~ 
elections generales. 


